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目的  
 
  本文件概述議員就香港中小學以普通話教授中國語文

科 (下稱 "普教中 ")所表達的主要意見和關注。  
 
 
背景  
 
語文教育政策  
 
2.  政府當局表示，現行的語文教育政策，是要提升學生兩

文三語的能力。政府致力培養學生以英語、廣東話及普通話有

效溝通的能力。與此同時，中國語文教育學習領域在中央課程

架構下，提供小學中國語文課程和中學中國語文課程。中央課

程架構可讓學校和教師有彈性作靈活規劃，發展不同的策略，

以切合學生的不同需要。  
 
3.  目前，中小學可因應本身情況，例如師資的準備、學生

的水平、課程編排及學與教的資源／支援，靈活使用廣東話及

／或普通話作為中國語文科的教學語言。學校無論採用普通話

或廣東話授課，只是教學語言不同，教授的仍然是中國語文課

程。  
 
協助香港中、小學推行 "以普通話教授中國語文科 "計劃  
 
4.  2003年，語文教育及研究常務委員會 (下稱 "語常會 ")發
表《提升香港語文水平行動方案》，並指出在制訂明確的政策

和推行時間表，以供所有學校採用普通話作為中國語文科的教
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學語言之前，政府須進一步了解學校成功轉用普通話所需的條

件。其後，語常會在 2004至 2006年進行了 "在香港中、小學以普

通話教授中國語文科所需之條件 "研究，並以研究結果為基礎，

在 2008-2009學年推出協助香港中、小學推行 "以普通話教授中國

語文科 "計劃 (下稱 "普教中支援計劃 ")。  
 
5.  在全港約 1 000所中小學中，共有 160所自 2008-2009至
2013-2014學年起，在普教中支援計劃下以先導形式推行普教

中。在普教中支援計劃下，學校可採用不同模式推行普教中。

小部分學校全校推行普教中，而大部分學校則只在部分級別或

同一級別的一班或以上推行普教中。就參與的中學而言，絕大

部分在初中推行普教中。  
 
6.  政府當局表示，普教中是中國語文課程的長遠發展目

標。雖然普教中支援計劃已於 2014年 8月完結，但教育局會繼續

(例如透過內地與香港教師交流及協作計劃 )向學校提供相關支

援。與此同時，政府當局已委託本地一所大學就在普教中支援

計劃下推行普教中進行追踪研究。  
 
 
就關注事宜進行的商議 

 
普教中的推行情況  
 
7.  議員普遍贊同提升學生兩文 (中英文 )三語 (廣東話、英語

和普通話 )能力的政策目的。然而，在教育事務委員會 (下稱 "事
務委員會 ")2015年 4月 13日會議上商議普教中的政策時，委員卻

表達不同意見。部分委員支持普教中，認為這是朝正確的方向

邁進。他們提到部分學校推行普教中的成功經驗，並查詢校學

進一步推行普教中的時間表 (如有的話 )。據教育局所述，學校可

因應本身情況，決定使用廣東話還是普通話教授中國語文科。

關於會否規定所有中國語文科教師均須擁有使用普通話教授該

科的能力的質詢，政府當局告知事務委員會，對於實行普教中

的學校的中國語文科教師，當局現時並無設定額外的資歷要

求。教育局已制訂多項支援措施，以提升教師以普通話教授中

國語文科的能力。  
 
8.  部分委員反對推行普教中，因為他們擔心當局會過分側  
重普通話能力，而忽略了中國語文及文學的學習。他們認為，

學習中文涉及的不僅是語言學，還有文化方面，並關注到學生

的廣東話能力會被削弱。部分委員注意到教育局已將普教中定

為中國語文課程的長遠發展目標，質疑這可能是基於政治考
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慮，而非基於普教中的任何教育效益實證。他們強調有需要進

行公眾諮詢及深入研究，然後才公布普教中為長遠目標。  
 
9.  政府當局表示，將普教中定為長遠發展目標，並非基於

政治考慮。事實上，語常會曾於 2003年建議，在制訂明確的政

策和推行時間表，以供所有學校採用普通話作為中國語文科的

教學語言之前，政府須進一步了解學校成功轉用普通話所需的

條件。政府當局會研究推行普教中支援計劃所得的經驗，然後

決定未來路向。政府當局認為，推行普教中不會減低廣東話的

使用及重要性。  
 
10.  為加深了解本港推行普教中的現況，事務委員會要求政

府當局提供相關資料，例如使用普教中的中小學和班級的數

目、合資格使用普通話教授中國語文科的教師人數等。教育局

表示會向事務委員會提供所索取的資料，以供 2016年 7月 2日舉

行的會議討論。  
 
11.  在立法會較早前於 2014年 5月 7日舉行的會議上，李慧琼

議員提出一項質詢詢問多項事宜，包括有何措施鼓勵學校採用

普教中。政府當局回覆時表示，學者及學校對於應否使用普通

話作為中國語文科的教學語言持有不同意見。普教中的成效受

太多因素影響，例如教師流暢地運用普通話的能力、學校的語

言環境及學生的社交圈子。  
 
普教中支援計劃的檢討  
 
12.  普教中支援計劃由語常會以先導形式推行，在各項支援

措施上已用去約 1億 8,000萬元，成本效益受到部分委員質疑。有

意見認為，政府當局應研究使用普通話還是廣東話作為教學語

言會更有效提升中小學生的中文水平。  
 
13.  就此，政府當局表示，根據委託本地一所大學進行的追

踪研究初步結果，學生減少使用俚語，顯示在書寫中文方面已

有所改善。追踪研究亦顯示，在以普通話教授中國語文科方面，

有需要向學校教師提供適當的支援和培訓。根據部分學校的回

應，學生的普通話水平亦已有所改進。政府當局會在適當時候

提供研究報告的結果。   
 
 
最新情況  
 
14.  政府當局將會在 2016年 7月 2日舉行的會議上，向事務委

員會簡述普教中的最新發展。  
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相關文件  
 
15.  立法會網站所載的相關文件一覽表載於附錄。  
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